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HIKO
Schlicht und elegant, aus natürlichem 
Buchenholz gefertigt, lässt sich der 
Tischsitz HIKO im Handumdrehen  
an fast allen Tischtypen (St. Zwischen  
1,5 und 6 cm) befestigen. 
Er ist mit seinem 5-Punkte-Gurt sicher 
und kann verwendet werden, sobald das 
Kind selbstständig sitzen kann. Mit HIKO 
können Babys endlich wie die Großen 
gemeinsam mit der Familie an einem 
Tisch essen!

Simple and elegant, made from natural 
beech wood, the HIKO table chair attaches 
in a snap to almost any type of table 
(thickness between 1.5 and 6 cm). Safe with 
its 5-point harness, it can be used as soon 
as the child sits up alone. With HIKO, babies 
can finally share their family meal, just 
like grown-ups!
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TAMI
Die TAMI-Krabbeldecke/Matratze ist 
sehr weich und bequem. Sie ist mit 
besonderen sanften Baumwollpopeline 
bezogen und hat eine 3 cm dicke 
Schaumstoffeinlage, die der Krabbeldecke 
/Matratze eine anschmiegsame 
Oberfläche verleiht.  
TAMI wird in Frankreich in unserer 
Partnerfabrik in der Charente hergestellt.

The TAMI playmat is incredibly soft and 
comfortable. Covered in ultra-soft cotton 
poplin, it’s made of 3 cm thick foam for 
a soft, plush feel. Made in France at our 
partner factory in Charente.

NAHO
Der NAHO-Lernbogen mit seinen 
unterschiedlich Spielzeugformen ist 
ideal, um das Kind von klein auf bei 
der Beweglichkeit zu unterstützen.  
Sie wird Ihrem Baby helfen, sich 
zu entwickeln und viel Freude damit 
zu haben.

The NAHO activity arch, with its wooden toys in 
different shapes, is ideal for stimulating children 
from an early age. It’s a great way to keep them 
awake and entertained! Not to mention its sleek 
and sober design, which will blend in perfectly 
with your interior home decor.

LEVO
Muss man die Babywippe LEVO noch 
vorstellen? Seit ihrer Einführung im Jahr 
2013 ist sie zu einer Ikone des Baby-
Designs geworden. 
In dieser Saison erhält LEVO wieder das 
sehr weiche flauschige Teddyfell, die 
zeitlosen Farben und die besonderen 
Prints der Kissen aus Bio-Baumwolle.

Do we still need to introduce the LEVO 
bouncer? Since its creation in 2013, it has 
quickly established itself as a staple in the 
baby design world. This season, LEVO returns 
to its ultra-soft fleecy fur, and to all its 
timeless colors of organic cotton cushions.

My first chair...

Unser Spielbogen Arche, mit Spielzeugen 
aus Naturholz, wurde für die Babywippe 
LEVO entworfen. 
Der Spielbogen mit seinen 
unterschiedlichen Spielzeugen aus 
natürlichem Holz ist ideal, damit Kinder 
sich von Geburt an entwickeln und 
Freude damit haben.
 
The activity arch, with its natural wooden 
toys, was designed for the LEVO bouncer. 
It’s ideal for stimulating children from birth 
and providing them with gentle playtime.
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KIMI
Das KIMI-Bett wurde ohne Gitterstäbe 
entworfen und ist ein beruhigender 
Kokon, der es dem Baby dennoch 
ermöglicht, die Welt um sich  herum 
zu sehen. Außerdem verhindert es, dass 
sich das Baby durch Einklemmen eines 
Beins oder Arms verletzt.
Wenn das Kind bereit ist, in einem 
Kinderbett zu schlafen, kann KIMI 
in seiner umbaubaren Version zu einem 
offenen Bett verwandelt werden.

Designed without bars, the KIMI crib is a 
reassuring cocoon that lets baby experience 
the world around him. Its safety conception 
prevents baby from trapping a leg or arm. 
When the child is ready to sleep in a toddler 
bed, the KIMI bed can be transformed into 
an open bed in its evolutionary version.

My sweet cot...
Das Design des KUMI verschmilzt 
in Tradition und Moderne. 
Die Wiege behält das alte seitliche 
Schaukeln bei, eine feine Bewegung, 
die Babys beim Einschlafen hilft. Kumi 
zeigt gleichzeitig minimalistische und 
zeitgemäße Linien, die dank, der Kordel, 
eine Leichtigkeit und Sicherheit für ihr 
Kind verleihen.

The KUMI design fuses tradition and 
modernity. It combines the age-old lateral 
rocking motion that helps babies fall asleep, 
while sketching minimalist and contemporary 
lines thanks to its surrounding laces. 
The result is a bold design yet light and safe.

KUMI
My first bed
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TOBO
Der neue TOBO hat ein klares, sanft 
abgerundetes Design, ist aus edlen und 
natürlichen Materialien gefertigt und 
unglaublich wandelbar. 
Der Babystuhl begleitet Kinder ab dem 
Babyalter von sechs Monaten Jahr 
für Jahr und passt sich beständig an. 
Er ist später sogar als Schreibtischstuhl 
verwendbar.
Den TOBO gibt es in drei dezenten 
Farben und komplett aus reinem 
Buchenholz. Er überzeugt alle Design- 
und Interior-begeisterten Eltern, die den 
Komfort ihres Kindes im Auge haben.

With its clean, rounded design and noble, 
natural materials, the new TOBO chair is 
incredibly evolutive: it’s perfect for babies 
from 6 months and will grow with them year 
after year, for life! Available in four colors, 
it will appeal to all parents who want to 
conciliate the comfort of their child with the 
warmth of their home.

For the whole familySleeping next to you
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Inspirationsquelle für das neue KODO 
Beistellbett. Mit diesem Beistellbett 
kann Ihr Baby sicher und eng an Ihr Bett 
geschmiegt schlafen. Es macht das Stillen 
oder das Füttern über Fläschchen mitten 
in der Nacht leichter.
KODO ist höhenverstellbar und passt 
in fast alle Erwachsenenbetten mit einer 
Breite von bis zu 200 cm. 
Das besondere an KODO ist, das 
Beistellbett lässt es sich in eine 
wunderschöne kleine Bank verwandeln, 
die das Kind viele Jahre lang in seinem 
Zimmer benutzen kann.

Like a blooming flower! That’s what 
inspired the new KODO co-sleeping cradle. 
It allows your baby to sleep close to your 
bed in complete safety, making it easier 
to breastfeed or take the baby bottle in 
the middle of the night. Height-adjustable, 
it adapts to almost any adult bed up to 
200 cm wide. And best of all, it transforms 
into a beautiful little bench that your child 
can keep in their room for years to come.

KODO

Unser Spielbogen Arche, mit Spielzeugen 
aus Naturholz, wurde für die Babywippe 
LEVO entworfen. 
Der Spielbogen mit seinen 
unterschiedlichen Spielzeugen aus 
natürlichem Holz ist ideal, damit Kinder 
sich von Geburt an entwickeln und 
Freude damit haben.
 
The activity arch, with its natural wooden 
toys, was designed for the LEVO bouncer. 
It’s ideal for stimulating children from birth 
and providing them with gentle playtime.
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Inspiriert von den Pagoden des Fernen 
Ostens ist der neue PAGO Wickeltisch 
aus Buchenholz gefertigt. Mit seinen zwei 
leicht geschwungenen Ablagefächern hat 
er eine besonders schöne Optik und ist 
auch praktisch zugleich. 
Sein schlichtes, modernes Design fügt 
sich harmonisch in jedes Schlafzimmer- 
oder Badezimmer ein. Die Benutzung ist 
von Geburt bist 15 kg möglich.

Inspired by the pagodas of the Far East, 
the new PAGO beechwood changing 
table is both stylish and practical, with its 
two slightly curved storage trays. Its sleek, 
modern design blends harmoniously into 
any bedroom or bathroom décor. For use 
from birth to 15 kg.

PAGO
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KUKO
Was gibt es für die ersten Monate 
des Kleinkindes Besseres, als einen 
kuscheligen Kokon, den man auch überall 
mit hinnehmen kann.  Vom Schlafzimmer 
ins Wohnzimmer und vom Wohnzimmer 
ins Ferienhaus ... 
Die KUKO-Tragetasche – aus Schaumstoff 
und Bio-Baumwolle – verfügt nicht nur 
über Tragegriffe, sondern auch über ein 
optionales Gestell aus Naturholz und 
lässt sich im Handumdrehen in eine sanft 
schaukelnde Wiege verwandeln.

For your little one’s first few months, 
what could be better than a cozy cocoon 
that can be taken anywhere? From the 
bedroom to the living room, from the living 
room to the vacation home... In addition 
to its handles, the KUKO bassinet – made 
from foam and organic cotton – comes 
with an optional natural wood support 
and,in the blink of an eye, turns into a gently 
rocking cradle.

For a good start in  life
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Unser neuer kleiner HIRO Stuhl und sein 
HIRO Hocker ergänzen die große Charlie 
Crane-Familie. 
Diese multifunktionalen Möbel sind 
für Kinder ab 18 Monaten konzipiert 
und begleiten Ihr Kind beim Erlernen 
der Selbstständigkeit. Die beiden 
neuen Produkte werden aus den 
Holzresten unserer Babywiege LEVO 
hergestellt. Hiermit vermeiden wir die 
Verschwendung von Rohstoffen.

With their rounded design, our HIRO chair 
and stool fit elegantly into any interior. 
Designed for children aged 18 months 
and over, these multifunctional pieces of 
furniture will accompany your child as they 
learn to be independent. Made from wood 
scraps from our LEVO rocker, these two new 
products avoid wasting raw materials.

HIRO
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FILO
Ganz leicht und wahnsinnig elegant – das 
Bücherregal FILO wird Groß und Klein 
begeistern. Es ist aus Buchenholz aus 
FSC-Wäldern gefertigt und lässt sich im 
Handumdrehen aufbauen. Das Regal ist 
stabil, sehr robust und kann an der Wand 
befestigt werden, um ein Umkippen 
zu verhindern.

Light and elegant, the FILO bookcase will 
delight young and old alike. Made from 
beechwood from FSC forests, it can be 
assembled in the blink of an eye. Stable and 
sturdy, it can be fixed to the wall to prevent 
it from tilting.
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NOGA
Nicht nur ein schönes, sondern auch 
brauchbares und praktisches Objekt. 
Der Wickeltisch lässt sich im 
Handumdrehen aufklappen und 
platzsparend an die Wand hängen.
Wenn der Wickeltisch NOGA 
geschlossen ist, lässt sein abgerundetes, 
trapezförmiges Design die 
Besonderheit erkennen.
Bei geöffnetem Zustand bietet der 
Wickeltisch den nötigen Komfort und 
ermöglicht es Ihnen, der kleinen Pflege 
Ihres Babys zu verstauen, ohne es für 
einen Moment aus den Augen zu lassen.

A beautiful object that can be opened in the 
blink of an eye and hung on the wall to save 
space! When closed, the NOGA changing 
table’s rounded, trapezoidal design leaves 
no one to impress. When open, it offers all 
the comfort you need, allowing you to store 
baby’s essentials without taking your eyes 
off him for a moment.
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MILO
MILO ist sowohl Dekorations- als 
auch Spielobjekt und besteht aus drei 
halbmondförmigen Kissen.
Diese lassen sich ineinander zu 
verspielten Regenbogen verschieben. 
MILO ist ab 9 Monaten verwendbar und 
kann gleichzeitig als Sitzbank, Hütte, 
Tunnel und sogar als therapeutische 
Kissen verwendet werden.
Jedes Kissen wird in Frankreich hergestellt 
und besteht aus Schaumstoff mit 
einer hohen Dichte und ist mit Bio-
Baumwolle bezogen.

An object of decoration as much as for fun 
for your little ones, the new MILO is made 
up of three half-moon-shaped cushions 
that interlock to form a playful, poetic 
rainbow. Usable from 9 months, it can be 
used as a pouffe, a hut, a tunnel or even 
a construction set. Made in France, each 
cushion is made of high-density foam 
covered with organic cotton.

Baby’s playset...
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und besteht aus Schaumstoff mit 
einer hohen Dichte und ist mit Bio-
Baumwolle bezogen.

An object of decoration as much as for fun 
for your little ones, the new MILO is made 
up of three half-moon-shaped cushions 
that interlock to form a playful, poetic 
rainbow. Usable from 9 months, it can be 
used as a pouffe, a hut, a tunnel or even 
a construction set. Made in France, each 
cushion is made of high-density foam 
covered with organic cotton.

Baby’s playset...
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KANO 

YOMI
Eine ideale Übergangslösung zwischen einem Babybett 
und dem Bett für Erwachsene. Dieses Bett im Daybed-
Stil kann auch als Sitzbank oder Beistellbett verwendet 
werden. Es ist aus massivem Buchenholz gefertigt und 
garantiert eine lange Lebensdauer.

Ideal for the transition from a crib to an adult bed. This sleek, 
daybed-style bed can also be used as a bench or extra bed. 
Built to last, it’s made from solid beech wood.

Das Mobile KANO BIRDS aus Buchenholz bringt mit 
seiner Wandhalterung oder seiner Befestigung an einem 
Bett oder an der Wiege nicht nur Aufmerksamkeit, 
sondern auch viel Freude für das Kind.

The KANO swallow mobile will bring softness and poetry to 
your child’s cocoon, thanks to its wall-mounted bed arrow.

Der HOMI-Kleiderständer hat die ideale Höhe für Kinder. 
Im Kinderzimmer hat der Kleiderständer perfekt Platz 
und sorgt für kinderleichten Gebrauch und bietet eine 
natürliche und gute Atmosphäre.

The HOMI rack is just the right height for children.  
In a children’s bedroom, the shelf fits in perfectly, 
creating a natural yet elegant atmosphere

POPI 

HOMI SABA
Time to chill...

Das Design von SABA Sessel  ist 
verblüffend einfach... Ein paar Stücke 
natürliches Buchenholz und 
mit einem weichen Teddyfell gefertigt.
So fühlt sich das Kind in seinen kleinen 
Sessel als Königin oder König.

The SABA design is stunningly pure and 
effortless... A few pieces of natural beech 
and 100% Italian wool felt. So your child can 
have his own little King’s...or Queen’s chair!

Die POPI-Regale sind ideal, um die 
kleinen Lieblingsgegenstände zu 
präsentieren. Die Regale sind in vier 
verschiedenen Formen (Wolke, Haus, 
Berge und Waal) erhältlich, ganz nach 
Ihren Wünschen.

POPI shelves are ideal for displaying  
your child’s favorite little objects,  
and are available in 4 different shapes  
to suit all tastes.
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